
ДВТОГРАФ ХІІ ВСЕМИРНОМУ

Юрий Никулин: фестиваль -ослепительный, нескончаемый праздник
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Он был пятым — Варшавский
Всемирный фестиваль молодежи
и студентов. Хоть и невелик счет
— а юбилей. Если же учесть,
что история фестивалей нача-
лась с первой Всемирной конфе-
ренции молодежи в Лондоне в
45-м, встреча юности планеты в
1955 году была юбилейной
вдвойне. Международное дви-
жение прогрессивной молодежи
росло, мужало, ширилось, обза-
водилось собственными тради-
циями.

Это было поколение людей,
встречавших свою 18-ю, 20-ю
весну в 41-м, в 44-м. Многие,
очень многие из участников тех
первых фестивалей в дни своего

рождения были всего за два ша-

га от еще дымящихся воронок,

от с визгом рвущего землю

свинца. Они знали, что такое вой-
на. Они знали, что такое мир.

И потому, наверное, одной из
первых фестивальных традиций
стала традиция оставить на зем-

ле, где проходила очередная

встреча молодых, добрую приме-

ту мира: дом, школу, детскую

поликлинику, построенную свои-

ми руками.

Делегаты самого первого

Пражского фестиваля ехали в

деревню Лидице и после возло-

жения      венков      у памятников

жертвам фашизма работали на

восстановлении новой Лидице.
В Варшаве, в которой и десять

лет спустя после трагедии еще
можно было видеть целые квар-

талы разрушенных зданий, на

улице Нарбутта строилась школа

для маленьких варшавян. Сюда
пришли десятки участников
У. Всемирного. И рука об руку

с молодым поляком, каменщи-

ком Здиславом Янушком сноро-

висто укладывали ровные ряды

кирпичей свердловчане Анатолий
Вавильченко и Владислав Раз-
ноглядов, Жан-Луи из Марселя
и испанец Фернандо. И до сих
пор, должно быть, стоит в сто-

лице Польши та фестивальная
школа.

Стали фестивальной тради-

цией и Дни искусств, Дни спор-

та.

В один из таких дней Вар-
шавского фестиваля через

весь город двигалась ослепи-
тельно яркая и оглушительно

звонкая колонна. Звенели ли-

тавры, весело ухал большой ба-
рабан, крутились в воздухе

жонглерские булавы, на языке,

для которого никому не нужен

переводчик, смешили фестиваль-
ный народ клоуны, совершали

отчаянные кульбиты гимнасты и

акробаты...
Этот необыкновенный парад-

алле был прологом к Дню цирка,

проводившемуся на V Всемирном.
Шагал в той веселой колонне,

радовался вместе со всеми жиз-

ни, улыбкам фестиваля и моло-

дой клоун из Москвы. За плеча-

ми у клоуна было семь армей-
ских лет, пять из которых —

фронтовые. Девять лет жизни в

цирке — учебы у цирка. А впе-

реди...

... — Юрия Владимировича? .

Но его, к сожалению, нет. Его
вообще в Москве нет: он вчера

улетел в Монако...
Так неудачно закончился мой

первый телефонный звонок на-
родному артисту СССР, главно-
му режиссеру и директору Мос-
ковского цирка на Цветном
бульваре Юрию Владимировичу
Никулину.

Встреча наша все же состоя-
лась.

— Юрий' Владимирович, в

следующем году настанет утро,
когда, проснувшись, первое, что
вы, наверное, скажете себе:
«Сегодня ровно сорок лет
моей цирковой судьбе». За со-
рок лет человек и более, ска-

жем так, оседлой профессии,
чем ваша, успевает наездить не

одну тысячу километров. А отли-

чалась ли чем-то ваша фести-
вальная поездка в Варшаву от
многих и многих поездок,   гаст-

ролей, выпавших за это сорока-

летие?
— Отличалась, конечно. Уже

хотя бы тем, *іто я вообще пер-

вый раз ехал за границу. Шел
1955 год — десятый, как я

пришел в цирк, а я все еще про-

должал учиться. И вдруг нам с

моим партнером Михаилом Шуй-
диным говорят: одна из наших

клоунад включена в программу

циркового представления для

V 'Международного фестиваля
молодежи и студентов в Вар-
шаве. Мы страшно обрадова-
лись. Нам шили новые костю-

мы, обновляли реквизит, а мы

сутками репетировали и пытались

выучить несколько фраз по-

польски. Волновались, конечно,

ужасно... В Варшаву ехали спе-
циальным — фестивальным —

поездом, и я, помню, прямо
сгорал от нетерпения: когда же

будет граница? А как только
пересекли     ее, показалось: все,

решительно все «там» другое —

и небо, и деревья, и дома, и лю-

ди.

—  А потом, приехав в поль-
скую столицу, и вовсе, должно
быть, почувствовали себя на пе-

рекрестке всех дорог планеты?
Варшава ведь в те дни говорила
на стольких языках.

—  Говорила, пела, шутила,

танцевала... Когда мы приехали,

ярко светило солнце, играла му-

зыка, и весь город был таким —

дух захватывало! Центр после

войны почти целиком восстано-

вили. И там же возвышалось но-

вое современное здание совет-

ского культурного центра, пода-
рок нашей страны варшавянам —

это была красота!
А совсем близко можно было

видеть то, чем была вся Варша-
ва десять лет назад, — разру-

шенные кварталы домов. Запом-
нилось, как оригинально исполь-

зовали художники, оформляя го-

род к фестивалю, одно разбомб-
ленное многоэтажное здание —

коробку с зияющими провалами

окон. Во всю высоту дома они

сделали громадный голубой щит,

а в середине вырезали силуэт

бомбы. Развалины, которые но-

чью подсвечивались красными

прожекторами, просматривались

сквозь бомбу, и все читали на-

писанное внизу слово: «Никог-
да!». Вы знаете, это особенно
трогало: фестиваль, ослепитель-
ный, нескончаемый праздник, и

— Варшава, настрадавшаяся, еще

помнящая войну, но уже воз-
рождающаяся, уже способная так
искренне радоваться и весе-

литься.

Да... чем еще отличалась по-
ездка в Варшаву от других? Ус-
тали  за две  недели      безумно:

много выступали, но ведь надо
же было и везде побывать, все

увидеть, услышать, во всем при-

нять участие. После наших вы-
ступлений мы бежали на пло-
щадь, к советскому культурно-

му центру. Там шли гулянья,

были песни, были танцы. Город
прямо гудел весь — такой это
замечательный праздник.

Интересно было поближе поз-
накомиться с коллегами из дру-
гих стран — кроме нашего, на
фестиваль приехали болгарский,
китайский, польский и немецкий
цирки — посмотреть все их про-

граммы. Мы впервые видели ра-
боту своих зарубежных собра-
тьев по манежу. Да и наш цирк

впервые после войны выступал

на заграничной арене. Это, если

хотите, была его проба, заявка
на международный манеж. Кста-
ти сказать, уже .через несколько
месяцев после фестиваля мы по-

бывали в Англии, Бельгии и

Франции с программой, которая

была составлена на основе вар-
шавской фестивальной. Впервые
Европа увидела тогда нашего
Олега Попова — клоуна необыч-
ного, смешного и очень отличав-

шегося от всех западных клоу-

нов. А дебютировал на между-

народном манеже Попов в Вар-
шаве... Интересно, что незадолго
до фестиваля в некоторых стра-

нах прошел советский фильм
«Под голубым куполом» — о мо-

лодых артистах цирка. Многие
из фестивальных гостей знали
Олега Попова по нему и узнава-

ли его в Варшаве. Это тоже

было очень здорово.

Вообще наша программа поль-

зовалась огромным успехом.
А другим «гвоздем» стал бра-
зильский    ансамбль,    народного

танца. Когда он выступал на

площадках и в залах, попасть ту-

да было так же трудно, как и на
представления Московского цир-

ка. Что творилось!..
—  Юрий Владимирович, лю-

бой фестиваль молодежи — всег-
да место встреч, знакомств, всег-

да рождение дружбы...
—  Ну, конечно... В Варшаве

наиболее тесное общение у нас,

понятно, было с цирковой моло-
дежью —поляками, немцами, бол-
гарами, китайцами... Трудностей
с языком почти не было: язык

цирка интернационален. Когда
затруднялись со словами, нахо-

дили жесты. Сам я особенно
сдружился с польским клоуном

Петром Бастой. Мы рассказыва-

ли друг другу сценки, делились

своими цирковыми наблюдения-
ми. Потом встречались в Моок-
ве, когда он приезжал на гаст-

роли. Очень интересный был
клоун и человек замечательный.
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—  Юрий Владимирович, хочу

задать вопрос вам как директо-

ру и главному режиссеру Мос-
ковского цирка. Летом наш го-

род примет XII Всемирный фес-
тиваль. И, конечно, цирк на Цвет-
ном бульваре подготовит для его

гостей свой подарок?
—  Уже сейчас готовим. На

днях была премьера новой прог-

раммы. По составу артистов она

очень молодежная. На ее основе

и будет сделано специальное

фестивальное  представление.
—  А что это будет такое?
— Мы назвали его «Мира ра-

достный салют». Художники
оформили манеж «под салют»,
укрепили над ареной большие и

малые «салютины», которые по

необходимости поднимаются и

опускаются, загораются. Вопре-
ки обычному. 1-е отделение —

это блок цирковых номеров, пе-

сен, которые идут без обьявле-
ний и пауз. Такой вот своеоб-
разный пролог... - Пока не могу

сказать наверняка, но, может, я

и сам стану в нем участвовать.

—   Это будет...
—  Песня. Песня о первом са-

люте, о мире, дружбе, счастье...

Еще не знаю: она пока не ро-

дилась, но, думаю, обязательно
сложится.

Есть еще мечта открыть в фе-
стивальные дни в нашем фойе
выставку детских рисунков.

Чтобы было в них солнце, зе-

леная трава, красивая, добрая
мама и — может быть — весе-

лый цирковой манеж.

—  А вот в этом вам, навер-

ное, смогут помочь и многочис-

ленные читатели «Учительской
газеты».

Автограф у Ю. В. Никулина
взяла Г.  ПЕРЕПЕЛКИНА.


